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English

(™ Motor unit with control knob
(@ Rotary knob and preset settings
*« MIN/MAX/ON: to turn on
the blender and select a
blending speed setting.
e OFF: to turn off the blender.
* @: to crushice.
¢ P: to blend briefly and for
easy clean.
Blender blade unit
Sealing ring
Blenderjar
Lid of blenderjar
Small covering lid

Tumbler (HR3573 only)

Tumbler lid

® Tumblerjar

Mill (Available for some countries
ONLY)

Mill blade unit

@ Milljar

bbnrapckm

() 3amBwkBall, B5I0K C
perynpadL, Koy

(@ BbpTaLL ce 6YTOH 1
npeaBapuTenHo 3a0a0eHn
HaCTPOMKM

* MIN/MAX/ON: 3a oa

BKJIIOUMTE MacaTtopa v oa
n3bepeTe HacTporKa Ha
CKOPOCTTa Ha nacrpaHe.

* OFF: 3a na v3kmounTte

nacaropa.

* @: 33 HaTpolaBaHe Ha neq.
(® Pexell 610K Ha Nacaropa
(@ YNnbTHUTENEH NPbCTeH
(6 KaHa Ha nacatopa
(® Kanak Ha kaHaTa Ha nacaTtopa
@ SManbk NoKpuBaLL, Kanak

OPO®E

KaHa (camo 3a HR3573)
Kanak Ha valara
(® KaHa cuawa

Menauka (HannuHa CAMO 3a
HAKOU ObpyKaBu)

PexkelLl 610K Ha Menadkara
@ KaHa Ha menaukara

Cestina
(® Motorova jednotka

s ovladacim knoflikem
@ Otocny ovladac a nastavent
predvolby:
¢ MIN/MAX/ON: pro spusténi
mixeéru a nastaveni rychlosti
mixovani.
¢ OFF: pro vypnuti mixéru.
e @: drceni ledu.
® Nozova jednotka mixéru
@ Tésnici krouzek
(® Nadoba mixéru
(® Viko nadoby mixéru
@ SMalé kryci viko

Sklenice (pouze model HR3573)
Viko sklenice
(® Sklenice

Mlynek (K dispozici POUZE
v nékterych zemich)

Nozova jednotka mlynku
) Nadoba mlynku

EAnvika

() Mortép pe Siakomm ehéyxou
@ MeploTpodikdg Slakommg kat
Tpokaboplopéveg pubuioelg
* MIN/MAX/ON: Ta va
EVEPYOTTOINOETE TO UTTAEVTED
Kat va emAEEETE pia pubpLon
TayutnTag avauelgne.
¢ OFF:a va armevepyortrolroeTe TO
UTTAEVTED.
* @:Ma Bpuppatiopos mayou.
®) Aerideg pmiévrep
@ AaxtUAiog odpayiong
(& Kavara pmiévrep
(& Karaxi kavarag umévrep
@ Mikpd kamaxt kahudng

Aoxeio (HR3573 povo)
Karrakt doxeiou
(® Kavara doxeiou

MuUAog (AlatiBetar MONO oe
OPLOUEVEG XWPEG)
Aettideg puhou
@ Kavara pilou

oy
e

(@ Mootorisektsioon koos
juhtnupuga
(@ Ketas ja eelseadistused
¢ MIN/MAX/ON: kannmikseri
sisselUlitamiseks ja
segamiskiiruse seadistuse
valimiseks.
¢ OFF: kannmikseri
valjalUlitamiseks.
* @: jaa purustamiseks.
® Kannmikseri [6iketerade
moodul
(® Rongastihend
® Kannmikseri kann
(& Kannmikseri kannu kaas
@ Vaike kaas

Joogiklaas (ainult HR3573)
Joogiklaasi kaas
(® Joogiklaas

Peenestaja (Saadaval AINULT
osades riikides)

Peenestaja |6iketerad
) Peenestaja kann

() Jedinica motora s
regulatorom

@ Kruzni regulatori unaprijed
postavljene postavke:

* MIN/MAX/ON: ukljuc¢enje
blendera i odabir postavke
brzine blendanja.

¢ OFF:isklju¢enje blendera.

* @: za drobljenje leda.

®) Jedinica s reza¢ima blendera
(@ Brtveni prsten

(&) Vr¢ blendera

(60 Poklopac vréa blendera

@ SMali poklopac

Dodatak za blendanje (samo

HR3573)

Poklopac posude za
blendanje

(®» Posuda za blendanje

Mlinac (Dostupno je SAMO za
neke drzave)

Jedinica s reza¢ima mlinca
) Posuda mlinca

(™ Motoregyseég a
kezelbégombbal
(@ Forgathatd gomb és
elébeallitasok
¢ sMIN/MAX/ON: a
turmixgep bekapcsolasa
és a turmixolasi fokozat
kivalasztasa.
¢ OFF: a turmixgép
kikapcsolasa.
* @: jégapritashoz.
e P:arovid turmixolashoz és
egyszer( tisztitashoz.
Turmixkesek
Tomitdgydru
Turmixkehely
A turmixkehely fedele
SKis fedél

OPO®E

Ivopohar (csak a HR3573
tipusnal)

lvopohar fedele

® Ivopohar poharrésze

Daralo (CSAK egyes orszagokban
elérhetd)

Daralo apritokése

) Daraldéedény

@ Variklio jtaisas su
reguliatoriumi
@ Valdymo rankenélé ir
iSankstiniai nustatymai
¢ MIN/MAX/ON: maisytuvui
jjungti ir maisymo greicio
nustatymui pasirinkti.
¢ OFF: maisytuvui isjungti.
* @: ledui grusti.
® Maisytuvo pjaustymo jtaisas
@ Sandarinimo Ziedas
(& Maisytuvo asotis
(& Maisytuvo gsocio dangtis
@ Mazasapsauginis dangtelis

Stikliné (tik HR3573 modelis)
Puodelio dangtelis
(® Puodelio indas

Smulkintuvas (Prieinama TIK tam
tikrose Salyse)

Smulkintuvo mendiy jtaisas
@) Smulkintuvo indas

LatvieSu

(™) Motora nodalijums ar vadibas
pogu
@ Grozama poga uniepr.
jestatijumu pogas
¢ MIN/MAX/ON: lai ieslégtu
blenderi unizvelétos
blendésanas atruma
jestatijumu.
e OFF: laiizslegtu blenderi.
* @: lai smalcinatu ledu.
3 Blendera asmenu vieniba
(@ Blivgredzens
(& Blendera krika
(6 Blendera krukas vaks
@ Mazsnosegsanas vaks

Glaze (tikai HR3573)
Glazes vaks
(® Glazes kruka

Dzirnavinas (Pieejams TIKAI
dazas valstis)

Dzirnavinu asmenu bloks
@) Dzirnavinu kraka

() Czesc¢ silnikowa z pokrettem

regulacyjnym

(@ Pokretto i ustawienia wstepne

e Przyciski MIN/MAX/ON:

umozliwiaja wiaczenie
blenderaiwybranie
ustawienia predkosci
miksowania.

* Przycisk OFF: umozliwia

wytaczenie blendera.

* @: umozliwia kruszenia lodu.
Czesc tnaca blendera
Uszczelka
Dzbanek blendera
Pokrywka dzbanka
SPokrywka mtynka

QPOLEE

Kubek (tylko model HR3573)
Pokrywka kubka
(® Dzbanek kubka

Mtynek (Dostepne TYLKO w
niektorych krajach)

Czesc thaca mtynka
) Dzbanek mtynka

Romana

(@ Bloc motor cu buton de
control

(@ Butonul rotativ si setdrile
presetate
¢ MIN/MAX/ON: pentru a
porni blenderul si a selecta
o setare de viteza de
procesare.
¢ OFF: pentru a opri blenderul.
* @: pentru a zdrobi gheata.
(® Bloc taietor al blenderului
(@ Garnitura de etansare
(& Vasul blenderului
(&) Capac al vasului blenderului
@ Capac mic

Recipient on-the-go (humai
HR3573)

Capacul recipientului on-
the-go
(® Recipient on-the-go

Rasnita (Disponibil DOAR pentru
anumite tari)

Bloc tdietor al ragnitei

@) Vas pentru rasnita

() Bnok anekTpoaBuraTena u1
nepeknoyartesb PeXXnMoB
@ ToBOPOTHLIN NepekoYaTens
¥ MpenyCcTaHOBKM
* MIN/MAX/ON: BKioueHne
bneHpepa 1 BbIbop pexknma
CKOPOCTU.
* OFF: BbikoveHve
bneHpepa.
* @: npobneHwne nbaa.
(® HoykeBom 6nok bneHaepa
@ YnnoTHUTEeNbHOE KOomMbLo
(&) KyBLUWH BneHoepa
(6 KpbillKa KyBLLUVHA bneHoepa
@ ManeHbKkasa KpbilKa

CTakaH (Tonbko mopaenb HR3573)
KpbilLKa cTakaHa
(® CrakaH

MenbHuua (MpumeHnmo
TOJNbKO K HEKOTOPbIM CTpaHam)

HoykeBoW 610K MenbHULLbI
@) KyBLUMH MenbHMLbI

Slovendina

(@ Pohonnajednotka s
ovladacim regulatorom
@ Otocny regulator a
predvolené nastavenia
¢ MIN/MAX/ON (MIN./MAX./
ZAP): SlUzia na zapnutie
mixéra a vyber nastavenia
rychlosti mixovania.
¢ OFF (VYP): Sluzi na vypnutie
mixéra.
* @: Sluzi na drvenie ladu.
(3 Nastavec s cepelami
@ Tesniaci kruzok
(® Nadoba mixéra
(® Veko nadoby mixéra
@ Sveko na zakrytie mlynceka

Pohar (iba model HR3573)
Veko pohara
(® Uzatvaratelny pohar

Mlyncek (K dispozicii IBA pre
niektoré krajiny)

Nastavec na mletie
) Nadoba mlynceka

Slovenscina

(® Motorna enota z regulatorjem
@ Vrtljivi regulator ter
prednastavitve
¢ MIN/MAX/ON: za vklop
mesalnika in izbiro nastavitve
hitrosti mesanja.
¢ OFF: zaizklop mesalnika.
* @: za drobljenje ledu.
(® Rezilna enota mesalnika
@ Tesnilni obrocek
(& Posoda mesalnika
(&) Poklopec posode mesalnika
@ Mali pokrov

Loncek (samo pri HR3573)
Pokrov loncka
(® Loncek

Mlincek (Na voljo SAMO za
nekatere drzave)

Rezilna enota mlincka
) Posoda mlincka

) Jedinica motora sa
regulatorom
(@ Rotirajuce dugme i unapred
podeSene postavke
¢ MIN/MAX/ON: Ukljuc¢ivanje
blenderaiizbor postavke
brzine pasiranja.
e OFF: Isklju¢ivanje blendera.
* @: Drobljenje leda.
® Jedinica miksera sa secivima
(@ Zaptivni prsten
(& Bokal blendera
(60 Poklopac za bokal blendera
@ Sali poklopac

Posuda za miksovanje (samo
HR3573)

Poklopac posude za
miksovanje

(® Bokal posude za miksovanje

Mlin (Dostupno je SAMO za neke
zemlje)

Secivo mlina
) Posuda mlina

YKpaiHCbKa

() Bnok aBuryHa 3 perynatopom
@ [1OBOPOTHWUIA PerynaTop i
HanaluTyBaHHA nporpam
¢ MIN/MAX/ON: yBIMKHEHHS
bneHpepai BUBIip LUBUAKOCTI
noapibHeHHs.
¢ OFF: BUMKHEHHs bneHpepa.
* @: noapibHeHHs Nbomay.
3 Pixkyunin 6nok bneHnepa
@ VYulinbHiooue Kinbue
& Yauwa bneHaepa
(® Kpuika vali 6neHnepa
@ SMana kpuiika

Mnawka-kyxonb (nuwe HR3573)
KpuLLKa NNSLWKM-Kyxna
(® Yawa nnawKmn-Kyxns

MnuHok (OJoctynHo JIMLLIE B
OKpEeMMX KpaiHa)

Piykyumin 610K MiVHKa
) Yaiwa mamHka

[« Q)
(MAX) (MAX)
é i 1500 ml MAX 60 - 90 sec.
D f 1500 ml MAX 60 - 90 sec.
&g | 1s0om MAX 30 - 60 sec.
L3 **
@ e g &ﬁ 6 x *ﬁ\‘\a 1 min
. 200¢
2@ = MAX 1 min
300 ml
. |200g ;
el P :
T =7 | 2] MAX 1 min
=1 550 mt &
% 25-50¢g P 30 sec.
f 5-25¢g P 30 sec.
@% 25-75¢ P 30 sec.
=~ 20-40 g P 10 sec.
100 g P 10 sec
2x2x2 cm

(D Baxbinay Tyiimec 6ap
3AEKTPOKO3FAATKbIL GAOTbI
(@) AlHaAManbl TYTKA KaHe aAAbIH ana
OpHaTbIAFaH TEHLEAIMAED
* MIN/MAX/ON (MUH./MAKC/
KOCY): 6aeHAep Kocbin,
apaAaCTbIPY MbIAAAMABIFbI
napameTpiH TaHAaHbI3.
* OFF (OLLIPY): 6aeHAepAl eLwipy
YLWiH.
o @: my3abl ycaty.
(3 bBaeHAepain Mbiwak Geniri
(® MepnenTin cakuHa
(5) Baeraep kymbipack
(&) BaeHaep KyMblpachiHbiH Kaknarbl
@ SllarbiH kaknak

CrakaH (Tek HR3573 yArici FaHa yLwuinH)

CraKaH Kaknarbl
(® CraxaH Kymblpachl

¥catkbiw (Keinbip eaaep ywiH FAHA
KOAXKETIMAI)

¥caTKblL MbilLaK BeAiri
@)  AvipmeH kymbipacsl

Shqip

(™ Njésia e motorit me celésin e
komandimit
@ Celésirrotullues dhe cilésimet
e paracaktuara
* MIN/MAX/ON: pér té ndezur
mikserin dhe pér zgjedhur
shpejtésiné e pérzierjes.
e OFF: pér ta fikur mikserin.
* @: pérté copétuar akull.
e P: pér pérzierje té shpejté
dhe pér pastrim té lehté.
(® Nijésia e teheve té mikserit
® Gomina
() Kana e mikserit
(& Kapakuikanés sé mikserit
@ Kapakuivogél mbulues

Gota (vetém HR3573)
Kapaku i gotés
(® Gota e pérzierjes

Grirésja (Ofrohet VETEM pér disa
shtete)

Njésia e teheve té griréses
@ Kana e griréses

MakenoHcKku

() MoTop co perynatop
@ Potaumckn perynartop
¥ oaHanpen noctaBeHn
MOCTaBKM
* MIN/MAX/ON: 3a ga ro
BKyUMTE BNeHaepoT n
na vn3bepeTe NocTaBka 3a
bp3mHaTa Ha bneHavparse.
e OFF: 3a ma ro ucknyuurte
6neHoepor.
* @:3a npoberbe Mpas.
* P:3a kparko brneHauparbe v
NeCHO YKnCTeHE.
® EamHMua co ceumna Ha
GneHgepoT
(® 3anTmBeH nNpcreH
(& bokan Ha bneHaepoT
(& Kanak 3a bokanor Ha
bneHpepoT
@ Man kanakMan kanak

[opnatok 3a 6neHgvparse

(camo HR3573)

Kanak Ha 1oOaToKoT 3a
bneHgvparbe

(®» bBokan Ha gonaToKoT 3a
bneHoviparbe

MenHuua (JoctanHo CAMO 3a

onpeneHun 3emjm)

EomHMLA co ceurna Ha
MenHuuara

@ Bbokan Ha menHuuaTa

English

mmm Before first use m—————————————————

Thoroughly clean the parts that will come in contact with food before
you use the appliance for the first time (see chapter “Cleaning”).

Note

* Do not exceed the maximum guantities and processing times
indicated in Figb.

* Do not operate the appliance for more than 60 seconds at a
time when processing heavy loads and let it cool down to room
temperature for next operation.

* Do not attempt to process very thick recipes such as bread dough or
mash potatoes.

mmmBlender (Fig 2)
The blender is intended for:

* Blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed
drinks, shakes.

* Mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.

* Pureeing cooked ingredients.

Note
* Never overfill the blender jar above the maximum level indication
(1.5 litres) to avoid spillage.

mmm Pulse and ice crushing function m——————

To process ingredients briefly (such as garlic), rotate the rotary knob to
the P (PULSE) position.

To crush ice, press the ice crushing button. To stop, turn the rotary

knob to the OFF position.

Tip

* To process ingredients very briefly, rotate the rotary knob to the P
(PULSE) position several times.

* To crushice, press the ice crushing button @. To stop, the ice
crushing button @ again or turn the rotary knob to the OFF position.

* Never use the pulse function longer than a few seconds at a time.

mm Tumbler (Fig 3) m————————

Make your smoothies or shakes directly with the tumbler. Remove the
blade unit and attach the lid of the tumbler. Then you can bring the
tumbler out and enjoy directly.

Note

* Never overfill the tumbler jar above the maximum level indication to
avoid spillage.

* Never fill the tumbler jar with soft drinks to avoid spillage.

mm Cleaning (Fig )
Easily cleaning the blender jar: Follow the steps: 12 3 4.

Note: Make sure to rotate the rotary knob to P (Pulse) position a few
times.

Bbnrapckum

mmmTpeay MbpBaTa yNoTPe 6o m————————

MouncreTe cTapaTesiHO YacTuTe, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C
XpaHa, npeau aa usnonsearte ypena 3a mbpsu MbT (BUMYKTE pasaen
"MouncteaHe").

3abenexka

* He npeBulIaBanTe MakCUManH1Te KoNM4yecTBa 1 Bpeme 3a
0b6paboTka, MocoYeHr Ha dur. 5.

* He ponyckamre ypeabT Aa pabotu nosede o1 60 cekyHamM, Korato
06paboTBa No-rofiiMo KOMMYeCTBO NPOLYKTU, U Fo ocTaBeTe fa ce
oxnaam Ao ctarHa Temneparypa, npeam aa ro U3rnosnssare OTHOBO.

* He ce onutBamTe fa obpaboTreare rnpekaneHo MibTHY MPOAYKTA,
KaTo HanpuMMep TecTo 3a X116 nnu kapTodeHo rniope .

mm[lacatop (Dur. 2) ——————
MacatopbT e NpeaHasHadeH 3a:

* PasbbpkBaHe Ha TEYHOCTU, KATO MAEUHK NPOOYKTW, COCOBE,
NNoOOBKN COKOBE, CYMU, KOKTEWUNI, LLIeNKOBe.

* PasbbpKBaHe Ha MeKM MPOAYKTW, KaTo TECTO 3a NanadunHKK 1N
ManoHesa.

* [1pUroTBaHE Ha Mope OT CrOTBEHW MPOLYKTU.

3abenexka

* Huikora He npenbnBanTe KaHata Ha nacatopa Haf, nokasartend 3a
MakcMasnHo HUBo (1,5 NiTpa), 3a Aa u3berHeTe pasnnsaHe.

-q)yHKLI,VIFI 3a UMNYJICEH PEXUM U HATPOLLABAHE Ha J1e[],

3a ga obpaboTrTe NPOOYKTU 3a KPaTKO (KATo YeChbH), 3aBbpTeTe
BbpTALLMA ce ByToH B nonoyeHve P (PULSE).

3a HaTpolaBaHe Ha nen HaTrcHeTe byToHa 3a HaTpoLLUaBaHe Ha nen,
3a ga cnpete, Harnacete BbpTALLIMA ce OyTOH B nonoxeHune OFF.

CbBeT
* 3a 4a 0bpaboTmTe NPOAYKTU 38 MHOIO KPAaTKO, 3aBbpTeTe
BbPTALLMA ce OyTOH B nonoxeHve P (PULSE) HAKONKO MbTu.

* 3aHaTpollaBaHe Ha neq HatucHeTe GyToHa @. 3a cnnpaHe
HaTCHeTe byToHa 3a pa3buBaHe Ha nen OTHOBO @) MK 3aBbpTeTe
BbPTALLOTO ce Konuye 0o no3vuma OFF (13k.).

* He nonseanTte GyHKUMATA 3a UMMNYICEeH PeXrM B MPOOb/HKeHVEe Ha
rnoBeye OT HAKOSKO CEKYHAM HaBeOHbK.

mm KaHa (Qur. 3)

HanpaseTe c1 cMyTUTa MNK LLIEMKOBE OAUPEKTHO C KaHaTa. CeaneTe
pexeLLmsa Bnok 1 NocTaBeTe Kanaka Ha KkaHata. Cnef ToBa MOXKeTe aa
M3BaanTe KaHata 1 a ce HadlaanTe ANPeKTHO OT HeA.

3abenexka

* Hukora He npenbrsBanTe kKaHaTa Haf MHOMKaTopa 3a MakcUMariHo
HMBO, 3a Ja M3berHeTe pasnmsaHe.

* Hukora He cuneamnTe B KaHaTa 6e3a/koX0HU HarnuTKy, 3a 0a
n3berHeTe pasnmsaHe.

mmm ToUMCTBAHE (D V. (§ ) —————————

JlecHO moumMcTBaHe Ha KaHata Ha nacartopa: CnenBanTte CTbikK 1, 2, 3,
4.

3abenexka: 3aBbpTeTe BbPTALLIOTO Ce KOoMnue KbM rnosuumsa P
(Myncauym) HAKOMKO MbTU.

Cestina
mmm Pfed prvnim pouzitim m————

Nez pfistroj poprve pouzijete, peclive umyijte vsechny dily, ktere

prichazeji do styku s potravinami (viz kapitola ,Cisteni).

Poznamka

* Nikdy neprekracujte maximalni mnozstvi a dobu zpracovani potravin
uvedené na obr. 5.

e Prizpracovani velkych davek nepouzivejte pristroj nepretrzité vice
nez 60 sekund a poté nechte pfistroj vychladnout na pokojovou
teplotu.

* Nepokouseijte se zpracovavat velmi husté materialy, napriklad
chleboveé tésto nebo stouchané brambory.

 MIXEr (0. ) m——————

Mixér je vhodny pro:

* Mixovani tekutin, napriklad mlé¢nych produktt, omacek, ovocnych
Stav, polévek, michanych napojl ¢ koktejld.

* Mixovani mékkych prisad, napfiklad livancového tésta nebo
majonéz.

e Mixovani uvarenych surovin.

Poznamka

* Mixér nikdy neprepliujte nad ukazatel maximalni Urovné (1,5 litru),
aby nedoslo k rozliti.

mmm Pulsni funkce a drceni ledu —————————

Chcete-li ingredience zpracovat kratce (napfiklad ¢esnek), otocte
otocny knoflik do polohy P (PULSE).

Chcete-li drtit led, stisknéte tlacitko drceni ledu. Chcete-li proces
zastavit, nastavte oto¢ny ovladac do polohy OFF.

Upozornéni

e Chcete-li pfisady zpracovat velmi kratce, otoc¢te nékolikrat knoflik do
polohy P (PULSE).

» Chcete-li drtit led, stisknéte tlacitko drceni ledu @. Pro zastaveni
znovu stiskneéte tlacitko drceni ledu @ nebo otocte otocnym
knoflikem do polohy OFF (VYPNUTO).

* Nikdy nepouzivejte funkci pulzace déle nez nékolik sekund.

mmm Sklenice (obr. 3)

Pripravte smoothies nebo koktejly pfimo pomoci sklenice. Vyjméte
nozovou jednotku a pripojte viko sklenice. Pak stadi sklenici vyjmout
a rovnou si pochutnat.

Poznamka

* Sklenénou nadobu nikdy neprepliujte nad ukazatel maximalni
Urovné, aby nedoslo k rozliti.

* Sklenénou nadobu nikdy neplite Sumivymi napoji, jinak by doslo
k rozliti.

mm Ci$téni (obr. 6) e ————
Snadny postup ¢isténi nadoby mixéru: postupujte dle krokd: 12 3 4.

Poznamka: Nezapomente oto¢ny knoflik nékolikrat otocit do polohy P
(Pulse).

EAnvika

[PtV THV TP GOTT) P T) O )
KaBapioTe oyxohaoTika Ta pépn ™g cuokeung Tou Ba €épbouv ot emadr e
TPODIUA TTIPLY XPNOLUOTIONTETE TN CUOKEUT) Yia TTpwTn dopd (Oeite To Kepahato
'Kabaplopog').
2nueiwon
* Mnv uttepPaiveTe TIg HEYIOTEG TTOCOTNTEG KAl TOUG XPpOvoug emeéepyaociag

TTou avadepovTal oty €LK. 5.

* Mnv AeITOUPYELTE TN OUCKEUT) Yla TIEPLOCcOTEPO amd 60 OeuTEPOAETTTA TN
dopa oTav eme€epyaleoTe HEYANEG TTOCOTNTEG KAl APTIVETE TN VA KPUWOEL OF
Beppokpaocia dwpatiou Tplv TV €moUeVn AeiToupyia.

* Mnv emXelprOETE va emeEepyaoTeiTe TTOAU TTaXUPEUOTA UAIKA OTTwG LUK
PwpLoU 1) TTIOUPE TTIATATAG.

M A £V TP (I LK. )
MmopeiTe va Y pnOLUOTIOLEITE TO UTTAEVTEP Yla:

* Na avaplyvUeTe uypd, T.X. YAAGKTOKOWIKA TTPOIOVTA, OAATOEG, XUNOUG
$poUTWY, COUTTEG, KOKTEIAG, HIAKOETKG,

* Na avakareUeTe HaAaka UAIKA, TY. Mefypa yla Tyaviteg 1y paytovela.

* [NoAToToINON HAYEIPEUEVWV UNKWV.

npeiwon

* Mnv yepiCeTe TOTE UTTEPBOAIKA TNV KAvATA TOU UTTAEVTEP €TTAVW aTtd Thv
€vOeLEN peylotg otdbung (1,5 AiTpo), woTe va amodpuyeTe TUXOV OLAPPOEG.

mm I Tiyplaia AstToupyia kat AeiToupyia OpUuppATICHOU TTAYOU mmmmm
Ma ™ oTryulaia emegepyacia UNKWY (0TTwg okdpdou), YupioTe Tov
mepLoTpodLko diakormm ot Béon P (PULSE).

l'a va BpuppatioeTe TIAYO, TTATHOTE TO KOUWUTTL Yia 8puppatiopod mdayou. [a va

oTapatoel N AelrToupyia, yupioTe Tov TreploTpodikd OlakorTm otn Beon OFF.

YupPouln

* [a v oAU clvTopn eme€epyaocia UKWV, YupioTe Tov TieploTpodLKd
Stakorm otn Béon P (PULSE) apkeTég dopéc.

* Ta va Bpupparioste TaYo, TIATOTE TO KOUWTTE Yia BpuppaTiops mayou @. MNa
dlakorm), matjoTe £ava To KOUWTTE yia 8puppatiopd mdyou @ 1) yupioTe Tov
meploTpodikd diakorm ot Béon OFF.

* Mnv XpnolUOTIOLEITE TTOTE TN OTIyHiaia AetToupyia TTavw armé peptka
SeuTepOAeTTa T dopd.

Aoy eio (. )
Priagre smoothies 1) xupoug arreubeiag oto doyeio. AdalpeoTe Tig AeTTiOeg Kat
TOTTOBETN|OTE TO KATTAKL Tou doxelou. Me auTdv Tov TPOTIO, UTTOPEITE va TTAPETE
pacli oag To Soxeio yla armodAauon Ot OTLYUN.

Inueiwon

* Mnv yepiCete oTé uTtepBoAikda TV kavara Tou doyelou eMAvW arno TV
€voelEn HEYLOTNG OTABUNG, WOTE va armopuyeTe TUXOV SIAPPOEC.

* Mnv yepiCeTe TOTE TNV Kavara Tou Soxeiou pe avaPukTikd, woTe va
arodUyeTe TUXOV SIAPPOEG.

mmKafapiopog (Ewx. 6) m——
EUkolo kabdpiopa ™ kavdarag Tou pmmiévtep: Akohoubriote Ta Bripata: 12 3 4.

Inueiwon: PpovTioTe va yupioeTe Tov TieptoTpodikd diakdmm ot Beon P
(Pulse) apkeTég dpopéc.

mmm Enne esimest kasutamist m—————

Enne seadme esmakasutust puhastage pohjalikult koik toiduainetega
kokkupuutuvad seadme osad (vt ptk ,Puhastamine”).

Markus

 Arge Uletage joonisel 5 ndidatud tédtlemise kestust ega toiduainete
maksimaalseid koguseid.

» Arge kasutage seadet raske koormusega pikemalt kui 60 sekundit.
Laske seadmel jahtuda toatemperatuurini, enne kui too6tlemist
jatkate.

 Arge putdke toddelda vdga pakse koostisaineid, nditeks leivatainast
vOi kartuliputru.

mm Kannmikser (joonis 2) m—
Kannmikser on ette nahtud:

* vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuviliamahlade, suppide,
jookide ning kokteilide segamiseks;

* pehmete koostisainete segamiseks, naiteks pannkoogitaina voi
majoneesi valmistamiseks.

* Keedetud koostisainete plreestamine.

Markus
* Mahaloksumise valtimiseks arge kunagi taitke kannmikserit tle
suurima lubatud taseme (1,5 liitrit).

mmm Impulss- ja jaa purustamise funktsioon m——————————

Koostisainete (nt kUiUslauk) kiireks tootlemiseks poodrake ketas

asendisse P (impulssreziim).

Jaa purustamiseks vajutage jadpurustaja nuppu. Masina peatamiseks

poorake ketas asendisse OFF.

Napundide

* Koostisainete kiireks todtlemiseks keerake ketas asendisse P
(impulssreziim) mitu korda jarjest.

 Jaa purustamiseks vajutage jadpurustaja nuppu @. Seiskamiseks
vajutage uuesti jadpurustaja nuppu @ voi keerake ketas
valjaltlitatud asendisse (OFF).

» Arge kasutage impulssreZiimi kunagi pikemalt kui méni sekund.

mmmJoogiklaas (joonis 3)
Valmistage smuutisid voi segusid otse joogiklaasis. Votke loiketerade
moodul valja ja pange joogiklaasile kaas peale. Seejarel saate
joogiklaasi kaasa votta ja jooki vahetult nautida.



Markus

* Mahaloksumise valtimiseks arge taitke joogiklaasi Ule suurima
lubatud taseme.

* Mahaloksumise valtimiseks arge taitke joogiklaasi karastusjoogiga.

mmm Puhastamine (joonis 6) ———————
Kannmikseri kannu holbus puhastamine: jargige neid samme: 1, 2, 3, 4.
Markus. Keerake ketas asendisse P (impulssreziim) mitu korda.

mmm Prije prvog koristenja m——
Prije prve uporabe aparata temeljito ocistite dijeloye aparata koji
dolaze u kontakt s hranom (pogledajte poglavlje "Cis¢enije").

Napomena

* Nemojte premasiti maksimalne koli¢ine i vrijeme obrade naznacene
na slici 5.

* Ako radite s velikim koli¢inama, nemojte ostavljati aparat da radi
duze od 60 sekundi bez zaustavljanja i prije sliedece operacije ga
ostavite da se ohladi na sobnu temperaturu.

* Nemojte pokusavati gnjeciti krumpir ili obradivati vrlo debele
sastojke kao Sto je tijesto za kruh.

mmm Blender (slika 2) m——
Blender je namijenjen:
* Mijesanju tekucina, primjerice mlije¢nih proizvoda, umaka, voc¢nih
sokova, juha, mijesanih pica, frapea.
* Mijesanju mekih sastojaka, primjerice tijesta za palacinke ili
majoneze.
* Pasiranje kuhanih sastojaka.

Napomena
* Vr¢ blendera nikada nemojte puniti iznad oznake maksimalne razine
(1,5 1) kako ne bi doslo do prolijevanja.

mmm Funkcije za pulsiranje i drobljenje leda m—————————

Za kratku obradu sastojaka (kao sto je ¢esnjak) nekoliko puta okrenite
kruzni regulator na poziciju P (PULSE, pulsiranje).

Za drobljenje leda pritisnite gumb pripadajuci gumb. Za zaustavljanje

okrenite kruzni regulator u polozaj OFF (iskljuceno).

Savjet

e Za kratku obradu sastojaka nekoliko puta okrenite kruzni regulator
na poziciju P (PULSE, pulsiranje).

» Zadroblijenje leda pritisnite gumb pripadaju¢i gumb @. Za
zaustavljanje ponovo gumb za droblienje leda @ ili okrenite kruzni
regulator u polozaj OFF.

¢ Funkciju pulsiranja nikada ne koristite duze od nekoliko sekundi
odjednom.

mmm Dodatak za blendanje (slika 3)

Pripremajte smoothije ili frapee izravno pomocu posude za blendanje.
|zvadite jedinicu s rezac¢ima i pri¢vrstite poklopac vréa za blendanje.
Zatim mozete izvaditi vr¢ za blendanje i uzivati izravno.

Napomena

¢ Vr¢ za blendanje nikada nemoijte puniti iznad oznake maksimalne
razine kako ne bi doslo do prolijevanija.

e Vr¢ za blendanje nikada nemoite puniti gaziranim pi¢ima kako ne bi
doslo do prolijevanija.

mm Ci$cenje (slika 6) m——— ——
Jednostavno ciscenje vréa blendera: slijedite korake: 12 3 4.

Napomena: svakako kruzni regulator okrenite na polozaj P (Pulse,
pulsiranja) nekoliko puta.

mm Teenddk az elsé hasznalat el6tt —————————————

Az elsé hasznalat elétt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket,
amelyek kozvetlenil érintkeznek étellel (lasd a , Tisztitas” c. részt).
Megjegyzés

* Ne lépje tul az 5. dbran feltUntetett maximalis mennyiséget és
hasznalati idot.

* Ne muUkodtesse a készuléket 60 masodpercnél tovabb egyszerre,
ha nehezebben feldolgozhatd anyagokkal dolgozik, és hagyja, hogy
szobahdmeérsékletlre hlljon a kdvetkezd hasznalathoz.

* Ne kiséreljen meg kenyértészta vagy krumplipuré strtsegl
anyagokat feldolgozni.

mmm Turmixgép (2. abra) m——  —————————————————
A turmixgép felhasznalasi terUletei:

* Folyadékok, pl. tejtermékek, martasok, gyumolcslevek, levesek,
italkeverékek, koktélok mixelésére.

¢ Puha alapanyagok, pl. palacsintatészta vagy majonéz keverésére.

e Fott alapanyagok purésitése.

Megjegyzés

* A kiomlés elkerulése érdekében soha ne toltse meg a turmixpoharat
a maximalis szintjelzésen tul (1,5 liter).

mmm Pulzalas és jégapritas funkcio m——————
Az alapanyagok rovid feldolgozasahoz (pl. fokhagyma esetén) forgassa
el a forgathato gombot P (pulzalas) allasba.

Jégapritashoz nyomja meg a jégapritas gombot. A leallitashoz allitsa a

forgathatd gombot OFF (kikapcsolt) pozicioba.

Tipp

* Az alapanyagok nagyon rovid feldolgozasahoz forgassa tébbszor a
forgathatd gombot P (pulzalas) allasba.

* Jégapritdshoz nyomja meg a jégapritas gombot @. A leadllitashoz
nyomja meg Ujra a jégapritds gombot @, vagy forgassa a forgathatod
gombot OFF (kikapcsolt) pozicioba.

¢ A pulzalas funkcidban ne hasznalja a készuléket egyszerre néhany
masodpercnél tovabb.

mmmlvopohar (3. abra)
Kozvetlenul az ivopoharban készitheti el a turmixokat. Tavolitsa el az

apritokéseket, majd rogzitse az ivopohar fedelét. Ezutan mar kiveheti
az ivopoharat, és kdzvetlenUl a poharbol kortyolhatja a turmixot.

Megjegyzés

e A kiomlés elkerUlése érdekében soha ne toltse meg az ivopoharat a
maximalis szintjelzésen tul.

* A kiomlés elkertlése érdekében soha ne toltson tditditalt az
ivopoharba.

mm Tisztitas (6. abra) ————————————————
A turmixkehely tisztitasa egyszerl: Kbvesse az alabbi lépéseket: 12 3 4.

Megjegyzés: Forgassa el néhanyszor a forgathatd gombot P (pulzalas)
allasba.

mmm PrieS naudodami pirma karta m———
Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis,
kurios lie¢iasi su maistu (zr. skyriy ,Valymas®).

Pastaba

e Nevirsykite didziausiy kiekiy ir gaminimo laiko, nurodyty 5 pav.

¢ Niekada nesinaudokite prietaisu ilgiau nei 60 sekundziy vienu
metu esant didelems apkrovoms ir leiskite jam atvesti iki kambario
temperattros pries tesdami.

* Nenaudokite prietaiso, apdorodami itin tirSta mase, pvz., duonos
tesla arba bulviy kose.

mm MaiSytuvas (2 pav.)
Maisytuvas skirtas:

e Skysc¢iams, pvz., pieno produktams, padazams, vaisiy sultims,
sriuboms, gérimy misiniams ir kokteiliams, maisyti.

¢ Minkstiems produktams, pvz., blyny teslai ar majonezui, maisyti.

e Virty ingredienty trynimas.

Pastaba

* Niekada nepripildykite maisytuvo asocio virs nurodytos didziausios
zymos (1,5 litro), kad skysciai neissilietu.

mmm Pulsavimo ir ledo gridimo funkcija m——

Norédami greitai apdoroti produktus (pvz., cesnaka), pasukite valdymo
rankenéle j padetj ,P“ (PULSE).

Noredami grusti leda, paspauskite ledo gradimo mygtuka. Noredami
baigti, pasukite valdymo rankenéle i OFF padet].

Patarimas

* Noredami labai trumpai apdoroti produktus, kelis kartus pasukite
valdymo rankenéle j padetj ,P“ (PULSE).

* Noredami gristi leda, paspauskite ledo gradimo mygtuka @.
Noredami sustabdyti, dar karta paspauskite ledo gradimo mygtuka
@ arba pasukite valdymo rankenéle j padetj OFF.

* Pulsavimo funkcijos nenaudokite ilgiau nei kelias sekundes be
sustojimo.

mmm Stikliné (3 pav.)
Ruoskite kokteilius tiesiog puodelyje. Nuimkite pjaustymo jtaisa ir
uzdekite stiklines dangtelj. Pasiimkite stikline su savimi ir mégaukités
gerimu.

Pastaba

* Niekada nepripildykite stiklinés virS nurodytos didziausios zymos,
kad skysciai neissiliety.

« | stikline niekada nepilkite gaiviuju gazuoty gérimuy, kad skysdiai
neissiliety.

mmmValymas (6 pav. )
Paprastas maisytuvo indo valymas: atlikite 12 3 4 veiksmus.

Pastaba: jsitikinkite, kad kelis kartus pasukote valdymo rankenéle j
padetj P (Pulse).

Latviesu

mmm Pirms pirmas lietosanas reizes m———————————————

Pirms ierices pirmas izmantosanas reizes pilniba notiriet detalas, kas

nonaks saskaré ar produktiem (skatiet nodalu "Tisana").

Piezime

* Neparsniedziet 5. att. noraditos maksimalos daudzumus un
parstrades laikus.

* Nedarbiniet ierici ilgak par 60 sekundém, apstradajot cietus
produktus, un laujiet tai atdzist lidz istabas temperattrai, pirms
apstradat nakamo partiju.

* Nemeéginiet apstradat loti biezus édienus, pieméram, maizes miklu
vai kartupelu biezputru.

mmmBlenderis (2. att.) —— s
Blenderis ir paredzéts:

* Skidrumu, piem., piena produktu, méréu, auglu sulu, zupu, kokteilu,
jauktu dzerienu jauksanai.

* Viskozu sastavdalu, piemeéeram, panktku miklas vai majonézes,
jauksanai.

* Biezena veidosana no vartiem produktiem.

Piezime

* Nekad neparpildiet blendera kriku pari maksimala imena
radijumam (1,5 litri), lai nepielautu izslakstisanos.

mmm Pulsacijas un ledus smalcinasanas funkcija m————
Lai produktus (pieméram, kiplokus) apstradatu isu laiku, pagrieziet
grozamo pogu pozicija P (PULSE).

Lai smalcinatu ledu, nospiediet ledus smalcinasanas pogu. Lai

apturéetu darbibu, pagrieziet grozamo pogu pozicija OFF.

Padoms

* Lai produktus apstradatu loti 1su laiku, pagrieziet grozamo pogu
pozicija P (PULSE) vairakas reizes.

* Lai smalcinatu ledu, nospiediet ledus smalcinasanas pogu @. Lai
partrauktu, nospiediet ledus smalcinasanas pogu @ vélreiz vai
pagrieziet grozamo pogu pozicija OFF (Izslegts).

¢ Nekad neizmantojiet pulsa rezZimu ilgak par vairakam sekundém
viena reize.

mmGlaze (3. att.)

Pagatavojiet savus smutijus vai kokteilus tiesi glazé. Nonemiet asmenu

bloku un pievienojiet glazes vaku. Péc tam varat iznemt glazes kruku

ara un baudit tas saturu tiesa veida.

Piezime

* Nekad neparpildiet glazes kruku pari maksimala imena radijumam,
lai nepielautu izslakstisanos.

* Nekad nelejiet glazé limonades, lai noveérstu izslakstisanos.

mmTirSana (6. att.) —————————————
Vienkarsa blendera krtkas tinsana: izpildiet darbibas: 12 3 4.

Piezime: raugieties, lai grozama poga tiktu pagriezta pozicija P
(pulsadija) vairakas reizes.

mmmPrzed pierwszym UzZy Cie I mmmmmm————————

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia,
ktore beda sie stykaty z zywnoscia (patrz rozdziat ,Czyszczenie”).

Uwaga

* Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikow ani czaséow
przygotowania podanych na rysunku 5.

* Podczas przetwarzania duzej ilosci sktadnikow nie wtaczaj
urzadzenia na dtuzej niz 60 sekund. Po tym czasie odczekaj, az
urzadzenie ostygnie do temperatury pokojowej.

* Nie probuj miksowac bardzo gestych substandii, takich jak ciasto na
chleb lub purée.

B Lend er (Iny:S. ) mmmmm——————
Blender jest przeznaczony do:

* Mieszania ptynow, np. produktow mlecznych, sosow, sokow
owocowych, zup, koktajli i drinkow.

* Mieszania miekkich sktadnikow, np. sktadnikdw na ciasto na
nalesniki lub majonez.

* Ucieranie gotowanych sktadnikow.

Uwaga
* Aby uniknac rozlania, nie napetniaj dzbanka blendera powyzej
wskaznika maksymalnego poziomu (1,5 L).

Funkc | s funkcial iatod
Aby krotko miksowac sktadniki (np. czosnek), ustaw pokretto w pozycji
P (PULSE).

Aby rozdrobnic lod, nacisnij przycisk kruszenia lodu. Aby zatrzymac
urzadzenie, ustaw pokretto w pozycji OFF.

Wskazowka

* Aby bardzo krotko miksowac sktadniki, kilkakrotnie ustaw pokretto w
pozycji P (PULSE).

* Aby rozdrobni¢ lod, nacisnij przycisk kruszenia lodu @. Aby
zatrzymac, ponownie nacisnij przycisk kruszenia lodu @ lub ustaw
pokretto regulacyjne w pozycji OFF.

* Nigdy nie uzywaj funkdji pulsadji dtuzej niz przez kilka sekund.

mmKubek (rys. 3)

Koktajle mozna przygotowac bezposrednio w kubku. Wyjmij czesc
tnaca i zatdz pokrywke kubka. Kubek mozna zabrac ze soba i pic¢
bezposrednio z niego.

Uwaga

* Aby uniknac rozlania, nie napetniaj dzbanka kubka powyzej
0znaczonego poziomu maksimum.

* Nigdy nie napetniaj dzbanka kubka napojami gazowanymi, aby
uniknac rozlania.

mmm CZy'SZCZenie (INy'S. ©))
tatwe czyszczenie dzbanka blendera: wykonaj czynnosci 12 3 4.
Uwaga: kilkakrotnie obréci¢ pokretto do potozenia P (Pulse).

Romana

mminainte de prima utilizare m— ——————

Curata bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte de
prima utilizare a aparatului (consulta capitolul ,Curatarea”).

Nota

* Nu depasi cantitdtile si duratele de procesare maxime indicate in fig.
5.

* Nu lasa aparatul sa functioneze mai mult de 60 de secunde odata
atunci cand prepari o cantitate mare de produse si lasa-l sa se
raceasca la temperatura camerei pentru operatia urmatoare.

* Nuincerca sa procesezi retete ce au consistenta foarte densa
precum aluatul de paine sau cartofii piure.

mmmBlenderul (fig. 2) m—————
Blenderul este proiectat pentru:

¢ Amestecarea lichidelor, de exemplu lactate, sosuri, sucuri de fructe,
supe, cocktailuri, shake-uri.

¢ Amestecarea ingredientelor moi, de exemplu, aluat de prajituri sau
maioneza.

¢ Pasarea ingredientelor gatite.

Nota
* Nu umple niciodata vasul blenderului peste nivelul maxim indicat
(1,5 litri) pentru a evita varsarea.

mmm Functiile impuls si de zdrobire a ghetii n—————————

Pentru o procesare scurta a ingredientelor (precum usturoiul), roteste
butonul rotativ in pozitia P (PULSE).

Pentru a zdrobi gheatd, apasa butonul de zdrobire a ghetii. Pentru
oprire, roteste butonul rotativ in pozitia OFF.

Sfat

* Pentru a procesa ingredientele foarte scurt, roteste de cateva ori
butonul rotativ in pozitia P (PULSE).

* Pentru a zdrobi gheatd, apasa butonul de zdrobire a ghetii @.
Pentru oprire, apasa din nou butonul pentru zdrobirea ghetii @ sau
roteste butonul rotativ in pozitia OFF (Oprit).

* Nu utiliza niciodata functia impuls mai mult de cateva secunde fara
oprire.

mmmRecipientul on-the-go (fig. 3)

Prepara smoothie-uri sau shake-uri direct in recipientul on-the-go.

Scoate blocul taietor si ataseaza capacul recipientului on-the-go. Apoi
poti scoate recipientul on-the-go si savura preparatul imediat.

Nota

* Nu umple niciodata recipientul on-the-go peste nivelul maxim
indicat pentru a evita varsarea.

* Nu umple niciodata vasul tamburului cu bauturi acidulate pentru a
evita varsarea.

mmCuratarea (fig. 6)  ————————
Curatarea usoara a vasului blenderului: urmeaza pasii: 12 3 4.
Nota: roteste butonul rotativ in pozitia P (Impuls) de cateva ori.

—I'Iepe.u, nepBbIM UCMOJ1b30BaH/EM I

Mepen NepBbiM UCMNONb30BaHeM Npmbopa TLATeNbHO BbIMOMTE BCe
aeTany, KoTopble ByayT KOHTAKTVMPOBATb C MULLIEBBIMY MPOAYKTaAMU
(cm. pazpen "OumncTra").

MNpumeuaHne

* He 3anonHamTe eMKOCTb BbILLIE MaKCUMAlIbHOM OTMETKMU; BPEMSA
06paboTKM HEe AOMKHO MPEeBbILLIATb YKa3aHHoe Ha puc. 5.

* [NpOoOOMKNTENBHOCTL HEMPEPbLIBHOW PaboThbl NpMbopa B pexxmume
BbICOKOW Harpy3ku He OomkHa npeBbilaTth 60 cekyHa,. dante
nprbopy OCTbITb O KOMHATHOM TeMnepartypbl Nepen OaibHEeNLLIM
MCMOMb30BaHUEM.

* He rotoBbTe Onioga ¢ ryCtor KOHCUCTEHLIMEN, HAanpUMep TecTo ans
xneba mnu kaptodensHoe nope.

 B5.71€ H,0,e0 (10111 )
BneHpep npeaHasHadeH ans:

¢ [lepemMelunBaHUa XUOKOCTEN, TaKMX KaK MOJTOYHbIE MPOOYKTbI,
COYCbl, PPYKTOBbIE COKW, CYMbl, HAMUTKK, KOKTEMNAN.

¢ [lepemMelumBaHua MArKUX NMPOOYKTOB, TaKMX KaK XUOKOe TeCTO UMn
ManoHes.

¢ [lpurotoBneHme niope 13 roToBbIX MHIrPeaneHTOB.

MpumevyaHne
e [1n9A TOro UTobbI YXNAOKOCTb He Pa3bpbI3rMBasiach, He 3anoHAnTe
KyBLLVH BneHaepa Bbille OTMeTKM MaKCUManbHoro ypoBHs (1,5 ).

mmml/IMNYNbCHBbIN PEXUM U GYHKUUA APO6IEHNS NbAa m—

[nga 6bicTpor 06pPabOTKM MHIPeaMeHTOB (Hanprmep, YecHOKa)
noBepHUTe Nepeknoyvartens B nonoxweHne P (PULSE).

[Ona npobneHnsa nbaa HaXKMmUTe COOTBETCTBYIOLLLYIO KHOMKY. [1n5
npeKpaLLeHrsa npoLecca yCTaHOBMUTE MOBOPOTHbIM NepekioyaTes B
nonoxexnue OFF.

CoBeT

e 1N o4eHb GbICTPOM 0BPADOTKN MHFPEAVEHTOB MOBEPHUTE
nepeknoyarens B nonoxerHue P (PULSE) HecKonbKo pas.

o [1N51 KOMKY NbAa HAXKMUTE KHOMKY M3menbueHust nbaa @. Ytobbl
OCTaHOBUTb ApobneHmne Nbaa, CHOBa HAXKMMTE COOTBETCTBYIOLLLYIO
KHOMKY @) 1nu NepeBeauTe MOBOPOTHBIV NepeknioyaTens B
nonoxxeHue OFF.

* He BKloYanTe MMMNYNbCHbIN PeXXUM Bonee Uem Ha HeCKOMbKO
CeKyHA,

mm CTaKAH ([011C. )

B 3TOM CTakaHe MOYXHO roTOBWUTb CMY3U U KOKTEUN. CHUMKUTE
HOYXeBOW BNOK U 3aKPOMTe CTakaH KPbILLKOW. Bbl MOyKeTe CHATb
CTakaH V1 B3ATb ero c cCobom.

MNMpumeuyaHne

* YTOObI MHIpeameHTbl He pa3bpbi3rMBa/IUCh, He 3anonNHanTe CTakaH
BblLLIE OTMETKN MaKCMMalIbHOIO YPOBHSI.

* Bo nsbexaHre NponrBaHms 3anpeLLaeTcs HanofHATb CTakaH
rasavpoBaHHbIMY HAMUTKAMM.

O U 1 CTK AL (0111 (5 )
[NpocTas ouncTKa KyBLUMHA bneHgepa: cnenymTe waram 12 3 4.

MpuMeyaHue. He 3abyabTe NOBEPHYTH NepeKoyaTeslb B MooyKeHue
P (Pulse) HeckonbKo pas.

Slovencina

mmmPred prvym pouzitim m————
Pred prvym pouzitim zariadenia ddkladne o(jstitevvéetky diely, ktoré
pridu do styku s potravinami (pozrite si kapitolu ,Cistenie®).

Poznamka

* Neprekracujte maximalne mnozstva a doby spracovania, ktoré su
uvedené na obr. 5.

¢ Ak spracovavate vacsie mnozstvo surovin, zariadenie smie
bez prestania pracovat maximalne 60 sekund, potom ho pred
spracovanim dalsej davky nechajte vychladnut na izbovu teplotu.

* Nespracuvajte prilis husté zmesi ako napriklad chlebové cesto alebo
zemiakovU kasu.

mmm Mixér (obr. 2) m———————————————————————————
Mixér je urc¢eny na:
* Mixovanie tekutin, napr. mlie¢nych vyrobkov, omacok, ovocnych
dzusov, polievok, miesanych napojov a shakeov.
¢ Mixovanie jemnych surovin, napr. palacinkove cesto alebo
majonéza.
* Priprava pyré z uvarenych surovin.

Poznamka
¢ Aby ste predisli rozliatiu, nadobu mixéra nikdy nenaplnte nad
znacku maximalnej urovne (1,5 litra).

Funkcia-outznét 5. rveniatad

Ak chcete nakratko spustit spracovanie surovin (napr. cesnaku), otocte
otoc¢ny regulator do polohy P (IMPULZ).

Ak chcete drvit lad, stlacte tlacidlo na drvenie ladu. Proces zastavite

nastavenim otoc¢ného regulatora do polohy OFF (VYP.).

Tip

¢ Ak chcete velmi rychlo spracovat prisady, niekolkokrat otocte
oto¢nym regulatorom do polohy P (IMPULZ).

* Ak chcete drvit lad, stlacte tlacidlo na drvenie ladu @. Proces
zastavite opatovnym stlacenim tlacidla na drvenie ladu @ alebo
otocenim otoc¢ného regulatora do polohy vypnutia OFF.

¢ Funkciu impulzu smiete naraz pouzit len na par sekund.

mmmPohar (obr. 3)

Urobte si kokteily alebo napoje priamo v pohari. Odstrante nadstavec
s ¢epelami a nasadte veko pohara. Potom mobzete zobrat pohar so
sebou a priamo sa z neho napit.

Poznamka

* Aby ste predisli rozliatiu, uzatvaratelny pohar nikdy nenaplnte nad
znacku maximalnej urovne.

* Aby ste predisli rozliatiu, nikdy nenalievajte do uzatvaratelného
pohara nealkoholickeé napoje.

mm Cistenie (obr. 6) —————
Jednoduché distenie nadoby mixéra: postupuijte podla krokov 12 3 4.

Poznamka: nezabudnite niekolkokrat otocit oto¢nym regulatorom do
polohy P (IMPULZ).

Slovensc¢ina

= Pred prvo uporabo—

Pred prvo uporabo temeljito oéisﬁte vse dele aparata, ki bodo prisli v

stik s hrano (oglejte si poglavije "Cis¢enje").

Opomba

¢ Ne prekoracite maksimalnih koli¢in in ¢asov obdelave, navedenih na
sliki 5.

¢ Pri obdelavi vedjih koli¢in naj aparat neprekinjeno ne deluje vec
kot 60 sekund. Pred naslednjo uporabo pocakajte, da se ohladi na
sobno temperaturo.

* Ne poskusajte pripravljati zelo gostih receptov, kot sta testo za kruh
in pire krompir.

mmMesalnik (slika 2) ———
Mesalnik je namenjen za:

¢ Mesanje tekodin, npr. mlecnih izdelkov, omak, sadnih sokov,
mesanih in osvezilnih napitkov.

¢ Mesanje mehkih sestavin, npr. osnove za palacinke ali majoneze.

¢ Pasiranje kuhanih sestavin.

Opomba
¢ Da preprecite razlivanje, posode mesalnika ne napolnite prek
oznake za najvedjo koli¢ino (1,5 litra).

mmm Funkciji pulznega mesanja in drobljenja ledu n—————

Ce Zelite sestavine hitro obdelati (na primer ¢esen), obrnite vrtljivi
regulator v polozaj P (PULSE).

Ce Zelite zdrobiti led, pritisnite gumb za drobljenje ledu. Za zaustavitev
obrnite vrtljivi regulator v polozaj OFF.

Nasvet

« Ce sestavine zelite obdelati zelo hitro, nekajkrat obrnite vrtljivi
regulator v polozaj P (PULSE).

« Ce zelite zdrobiti led, pritisnite gumb za drobljenje ledu ®. za
zaustavitev znova pritisnite gumb za drobljenje ledu @ ali obrnite
vrtljiivi regulator v polozaj OFF.

¢ Pulzne funkcije ne uporabljajte dlje kot nekaj sekund.

mmm| oncek (slika 3)

Sadne ali mle¢ne napitke pripravljajte neposredno z lonckom.
Odstranite rezilno enoto in namestite pokrov lon¢ka. Nato lahko
lon¢ek odnesete s sabo in pijete neposredno iz njega.

Opomba

* Da preprecdite razlivanje, lon¢ka ne napolnite prek oznake za
najvedjo koli¢ino.

* Da preprecdite razlivanje, v lon¢ek ne vlivajte gaziranih pijac.

mm Ci$¢enje (slika 6) —
Enostavno cis¢enje posode mesalnika: sledite korakom: 12 3 4.
Opomba: vrtljivi regulator nekajkrat obrnite v polozaj P (Pulse).

mmm Pre prve upotrebe—

Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji ¢e dolaziti u

dodir sa hranom (pogledajte poglavlje ,Cisc¢enje®).

Napomena

* Nemoijte da prekoracujete maksimalne koli¢ine i vremena obrade
koji su navedeni nasl. 5.

* Nemoijte da koristiti aparat duze od 60 sekundi uzastopno kada
obradujete vece koli¢ine sastojaka i ostavite ga da se ohladi na
sobnu temperaturu pre sledece operacije.

* Nemojte pokusavati da gnjecite krompir ili obradujete veoma
debele sastojke kao Sto je testo za hleb.

mmm Blender (sl. 2) ——————
Blender je namenijen za:

¢ Pravljenje te¢nih namirnica, kao Sto su mlecni proizvodi, vocni
sokovi, supe, kokteli, Sejkovi.

* Mucenje mekih sastojaka, kao sto su testo za palacinke ili majonez.

¢ Pasiranje kuvanih sastojaka.

Napomena
* Nikada nemoijte da prepunite posudu blendera iznad oznake
maksimalnog nivoa (1,5 litara) da biste izbegli prosipanje.

mmm Funkcija pulsiranja i drobljenja leda ————————
Da biste na kratko obradili sastojke (kao Sto je beli luk), okrenite
rotirajuce dugme u polozaj P (PULSE).

Da biste drobili led, pritisnite dugme za drobljenje leda. Da biste
zaustavili, okrenite rotirajuce dugme u polozaj OFF.

Savet

¢ Da biste na kratko obradili sastojke, nekoliko puta okrenite
rotirajuc¢e dugme u polozaj P (PULSE).

 Da biste drobili led, pritisnite dugme za drobljenje leda @. Za
zaustavljanje ponovo pritisnite dugme za drobljenje leda @ ili
okrenite rotiraju¢e dugme u polozaj OFF.

¢ Funkciju pulsiranja nikada nemojte da koristite duze od nekoliko
sekundi odjednom.

mmm Posuda za miksovanje (sl. 3)

Pravite frapee i Sejkove direktno pomocu posude za miksovanije.
Uklonite jedinicu sa secivima i postavite poklopac posude za
miksovanje. Zatim mozete da odvojite posudu za miksovanje i da
uzivate u napitku direktno iz nje.

Napomena

¢ Nikada nemoijte da prepunite posudu za miksovanje iznad oznake
maksimalnog nivoa da biste izbegli prosipanije.

¢ Nikada nemoijte da punite posudu za miksovanje osvezavajudim
napicima da biste izbegli prosipanje.

mm Ci$éenje (sl. 6) —
Jednostavno cis¢enje posude blendera: pratite korake: 12 3 4.

Napomena: Obavezno nekoliko puta okrenite rotiraju¢e dugme u
polozaj P (Pulsiranje).

YKpaiHCbKa

—Flepe.u, NnepLUM BUKOPUCTAHHSA M I

[Mepen nepLunmM BUKOPUCTAHHAM PEeTEbHO MOYMCTITh YaCTUHM, AKi
KOHTaKTyBaTUMyTb 3 XKelo (AuB. po3ain "YmieHHa").

Mpumitka

* He nepeBuLLyMTE MaKCUMMasbHY KifbKiCTb NPOOYKTIB Ta TPMBAIICTb
nepepobKu, BKasaHi Ha Marn. 5.

* ObpobnsaoUM BeNMKy KinbKiCTb MPOAYKTIB, He 3anmiianTe
NPWCTPIN NpauoBaty AoBLUe, HiXK 60 cekyHa 3a oamH pas. Onsa
0BPOBKM HACTYMHOT NOPLT AanTe MOMY OXONOHYTW A0 KIMHATHOT
TeMMNepaTypu.

* He HamaramTecs obpobnaTy Ayxe rycTi NMpoayKTU, HanpuKknaa,
TicTo AN xniba abo KapTonnaHe mope.

m 5.71€ H,0,e 0 (V10171 2 ) 50—
BneHoep BUKOPUCTOBYETLCA A4

* 3MilLlyBaHHS PiAVIH, HANPWKNAO MOOYHMX NPOLYKTIB, COYCiB,
GPYKTOBUX COKIB, CyniB, 3MiLLAHKX HAMoIB, KOKTEMTIB.

* 3MiLLlyBaHHA M'AKMX NPOAYKTIB, HANPWKNAO, Piakoro Ticta ans
MIVHLIB 260 MaroHesy.

e [MpuroTyBaHHs Mope i3 BapeHmMX NPOoLyKTiB.

Mpumitka
* [1nqa 3anobiraHHa po3nmMBaHHIO Y YKOAHOMY pasi He HamoBHOWTE
yally bneHgepa BuLLE MakKCcUManbHOT no3Hayku (1,5 n).

+ . .

[na WBMAKOT 0O6PObKM NPOAYKTIB (HanpPWKNam, YacHWKY) BCTAHOBITb
MOBOPOTHWI PErynsaTOpP Y MOMOMXEHHS IMMYNbCHOIrO pexxnMy P
(PULSE).

LLlo6 nogpibHUTK Nif, HATUCHITL KHOMKY NoapibHeHHa neoay. LLo6b
3YMUHUTW NPUCTPIN, BCTAHOBITb MOBOPOTHUI PETYNIATOP Y MOMOYKEHHSA
OFF (BUMK.).

Miokaska

e [1na ay»><e wBmaKol 06pobKKM MPoayKTIB MOBepTanTe MOBOPOTHUM
perynaTop y NonoxeHHs iMnynbcHoro pexxkumy P (PULSE) Kinbka
pasis.

* LLlo6 noapibHUTK Mif, HATUCHITE KHOMKY NOAPIOHEHHs nbony @.
LLLo6 3ynVHWUTK NPUCTPRIN, HATUCHITL KHOMKY NOAPIOHEHHs nbony @
3HOBY ab0 MOBEPHITb perynartop y nonoyxeHHs OFF,

* Hikonm He BUKOPUCTOBYMTE GYHKLIIO iIMAYNbCHOIO PeXXnMy A0BLLE
KiNTbKOX CeKyHM, 3a OaWH pas.

mmm [nALWLIKa-KyXxonb (Man. 3)

[oTyrTe cMy3i abo KOKTenni besnocepeaHbo Y MAALLLLI-KyX/i. 3HIMITb
PixXYUNIM BNOK i HaKpPUINTE NNALLKY-KyXOMb KpULLKO. Tenep By
MOYKeTe B3ATU Tl 3 CObOoI0 y JOPOrY.

MpumiTka

* [1na 3anobiraHHA po3MBaHHIO Y YKOAHOMY pasi He HaMoOBHIOWTE
yaLly NAgWKM-Kyxisa BULLLEE MaKCUMaITbHOT MO3HAYKM.

* Hikonm He HanmoBHIOWTE Yally MNALWKM-KYX15a 6€3a/IKOroNbHYIMM
HaNoAMM A1 3anobiraHHA PO3NVBAHHIO.

Y V1 LLLE H HA (IV12171. (G ) 00000000000
Ierke ynLeHHsA Yalli bneHoepa: BUKoHamTe Kpokn 1, 2, 3, 4.

MpumiTka. Kinbka pasis noBepTamTe perynarop y nonorxKeHHsq
iMNynbcHoro pexxumy P (Pulse).

mmm AAFaLLUKbI PET KOAAaHApP aAAbIHA A E

Kypanabl arFall KOAAGHaP arAbIHAA TaMaKKa TUETIH BOALLEKTEPIH XaKcblAan
TasaAaHbi3 («Tasaray» TapayblH KapaHbi3).

Eckeptne

* 5-cypeTTe KOpCETIAreH MOALLEP MeH AaMbIHAAY YaKblTblHaH acbipMaHbi3.

¢ AybIp LBIPbIH CbiFy BapbICbiHAR WbIPbIH ChIKKbILITHI Bip KockaHAa 60
CeKyHATaH apTbIK »YMbIC ICTETMNEHI3 YKoHE KeAeci NainaaAaHyFa AeviH 6eame
TemnepaTypacbiHa AEMiH CybITbIHbI3.

* HaH KamblIpbl CAMKTBI 6TE KaAblH PELENTTEPAI BHAEYTe HEMECE KapTOoMmTapAbl
e3yre opeKeTTeHOEeH 3.

5 A € H,A,e P (2~ Cy € )
BaeHaep dyHKUMAAAPDI:
® CyT ©HIMAEPI, COYCTap, XKEMIC-KMAEK LWbIPbIHAAPDI, COPMa, CYChIHAP,
KOKTEMAbAEP, LUEVKTEP CUAKTbI CYMbIKTBIKTapAbI LUanKay;
® XKYMCaK a3blK TYPAEPIH (MbICaAbl, KyMMaKKa apHaAFaH CyMblK Kamblp Hemece
MaioHe3) apaAacTbipy;
¢ A@ibHAAAATbIH MHIPEANEHTTEPAI €30ere anHarAbIpY.

Eckeptne
¢ TeriAin KaAamMac yLWiH elKallaH ODAEHAEP bIABICEIH €H YKOFapbl AeHrew
KepceTKiliHeH (1,5 AUTP) aca TOATbIPMaHbI3.

= MMNyAbC KoHe MY3AbI YCaKTay (yHKLMAAAD b

VHrpeavieHTTepAl (MbICaAbl, CAPbIMCaKTbI) T€3 OHAEY YLUIH aybICTbIPbIN-KOCKbIWTbI P

(PULSE) kyriiHe 6ypan KoWbIHbI3.

My3Abl YCaKTay YLWiH My3Abl YCaKTay TYMMECIH 6acbiHbi3. TOKTATY VLUIH, aitHaAMaAbI

TyTKaHbl OFF (SLUIPY) nosuumsceiHa bypaHbi3).

Kerec

* VHrpeaneHTTEpAI aca Te3 eHAY YLWiH ayblCTbipbin-KocKsIWwTbl P (PULSE) kyiiHe
GipHetllie peT bypan KowblHbI3.

o My3Abl ycakTay YWiH My3Abl ycaxkTay TyhMeciH @ 6acbiHbiz. Mys ycaTyas!
TOKTaTy YuWiH TvicTi @) TyiMeHi KaiiTa 6acbiHbi3 HeMece aitHaAMaAbl aybICTbIPbIN-
KockbiwTel OFF (OLUIPY) kyiiHe bypanbi3.

* [TyAbC GyHKUMACHIH TOKTayCbi3 DipHELLEe CEKYHATaH Ko KoAAaHyFa BoAMaAbI.

mmm CrakaH (3-cyperT)

CTaKaHMeH CMy31 HeMece KOKTEMAb »KacaHpbi3. [ TblllaKThbl aAbiM, CTakaH KaKmarbiH
TipKeHi3. OaaH KeMiH CTakaHAbI aAbin, TIKEAe NaAdAaHa aAaChI3.

Eckeptne
¢ Terianyai 6oAAbIPMAY YLLIH CTaKaH KyMbIPaChiH eLIKalLaH eH OFapbl AGHrel
KepCeTKiLIJiHeH aACbIPbIM TOATbIPMaHbI3.
* LIJamupaTrlay YLWIH CTakaH KyMblpacbiH AAKOTrOAbLCI3 CyCbIHMEH ellKallaH
TOATbIPMaHbI3.
T a3aAaY (6~ Cy /P T )
BAeHAEP blABICHIH OHalt Ta3anay: MblHa KaAaMAAPAbI OpbiHAaHbI3: 1 2 3 4.

Eckeprne: aybicTbipbin-kockelwTel P (Pulse) kyitiHe bipHelle peT bypayAbl
YMbITMaHbI3.

MakenoHcKu

—I'Ipep, MPBOTO KOPUCTE Hb E 1

[Mpen NpBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToT TeMeNHO UcYncTeTe
NenoBuTe Kou floaraat BO KOHTAKT CO xpaHaTta (norneaHere ro
nornaejeTto ,HYucrere”).

3abenelika

* He HaoMUHYBajTe M MakCUManHUTE KOMUMHK U BPpEMUHbA Ha
0bpaboTka HaBeaeHu Ha cn. 5.

* HemojTe ga ro octagarte anapatoT aa pabotu nogonro og 60
ceKyHau 6e3 NpeKrH kora obpaboTyBaTe rofnemuy KonmuyHm u
oCTaBeTe o ga ce onaam Ao cobHa Temneparypa npen cnenHara
onepaumija.

* HemojTe ga obpaboTyBaTe MHOMY NyCTW COCTOjKM KaKo LLITO € TeCcTo
3a neb U Nmpe of, KOMMNYPMU.

m B5.71€ H,0,e 0 (€71, ) 0 ——

BneHnepot e HamMeHeT 3a:

* BrneHavparbe TeYHOCTH, Ha npumep mrieyHn nponssoamn, Cocosu,
OBOLLHW COKOBU, Cyrn, MellaHW nujanadn n LWejKoBn.

* Mellare MeKV COCTOJKM, Ha MpYMep TeCTo 3a NanadmHKmM Mnm
MajoHes.
e [Nacrparse BapeHy COCTOJKM.

3abenewika

* Hukorall HemMojTe aa ro nonHuTe boKanoT Ha bneHaepoT Haa
O3Hakara 3a MakcumasnHo Hureo (1,5 nuTpwr) 3a Aa He nojae no
MCTyparbe.

mm QyHKUMja 32 NyNicMparke 1 4po6erhe MPas m——

3a KpaTkoTpajHa 0bpaboTKa Ha COCTOjKM (KaKo NyK), 3aBpTeTe ro
POTALMCKMOT perynatop Ha nonoxbarta P (MYJICUPAHSE).

3a fa opobuTte Mpas, MPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a Apoberbe Mpas. 3a
[a 3anpeTe, 3aBpTeTe ro PoTaUUCKUOT perynaTop Ha nonobarta OFF
(NCKIMYYEHO).

Coset

* 3a MHOry KpaTka 0bpaboTka Ha COCTOjKM, 3aBPTETE O POTALMCKMOT
perynatop Ha nonoxbtata P (MYJTCNPAHE) HekonkynaTw.

* 3a ga apobute Mpas, NPUTUCHETE Mo KOMYeTo 3a Apoberbe Mpa3
. 3a fa 3anpeTe, MOBTOPHO MPUTWCHETE o KOMYeTo 3a Apoberse
Mpa3s @ 1nu 3aBpTeTe ro POTALUMCKMOT PErynaTtop Ha nonoxxbarta
OFF (NCKIMYYEHO).

* Hukoralw HemojTe aa ja kopuctute GyHKLmjaTa 3a nyncrparse
MOAOAro O, HEKOJKY CEeKyHAW oaeaHalll.

mmm[lonaTtok 3a 6neHauparbe (cn. 3)

[loaroTreyBajTe cCMyTMja UK LLIEJKOBW OVMPEKTHO CO NOAATOKOT 3a
6neHauparse. OTCTpaHeTe ja eaMHMLIATa CO ceunna 1 nocTaBeTe
ro KamakoT Ha A0AATOKOT 3a bneHanparsbe. [oTtoa MoXeTe aa ro
13BaOMTE NOOATOKOT 3a bneHavparse 1 Aa yXKmBarte BO MujanakoT
[OVPEKTHO oA, Hero.

3abenewika

* HyKorall HemojTe ga ro nosHuTe 60KaNoT Ha 40OATOKOT 3a
bneHavparse Had O3HakaTa 3a MakCMMaliHoO H1MBO 3a Ja He aojae oo
npenesarbe.

* HyKorall HemojTe ga ro nosHuTe 60KaNoT Ha 40OATOKOT 3a
bneHavparse co be3ankoxonHy nujanaum 3a oa He gojoe oo
npenesarbe.

U 1 CT @ Hb @ (1. )

EQHOCTaBHO uncTerse Ha bokanoT Ha 6neHaepoT: cneneTe rm
yekopute: 12 3 4.

3abenellka: He 3ab0paBajTe Aa ro 3aBPTUTE POTALIMCKMOT perynaTop
Ha nonoykbara P (Myncrpare) HeKonkynaTu.

Shqip

mmm Pérpara pérdorimit té paré m———————
Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét
gé do té bien né kontakt me ushgimin (shihni kapitullin "Pastrimi”).
Shénim
* Mos i tejkaloni sasité dhe kohét maksimale té pérzierjes té

pércaktuara né fig. 5.

* Mos e vini pajisjen né puné pér mé shumé se 60 sekonda pér rast
gjaté procesimit té ngarkesave té rénda dhe léreni té ftohet né
temperaturé ambienti pér pérdorimin e radhés.

* Mos u pérpigni té procesoni receta me trashési lénde si p.sh. brumé
buke apo pure patatesh.

mmMikseri (Fig. 2)
Mikseri synohet pér:

* Pérzierjen e léngjeve, p.sh. artikuj bulmeti, salca, léngje frutash, supa,
pije té pérziera, frape.

* Pérzierjen e pérbérésve té buté, p.sh. brumé i rrahur petullash ose
majonezé.

* Rrahjen né pure té pérbérésve té gatuar.

Shénim

* Mos e tejmbushni kurré kanén e mikserit mbi treguesin e nivelit
maksimal (1,5 litra), pér té evituar derdhjen.

mmm Funksioni me impulse dhe i copétimit té akullit m——

Pér t'i pérpunuar pérzierésit shpeijt (si pér shembull hudhér), rrotulloni
celésin rrotullues né pozicionin P (IMPULS).

Pér té copétuar akull, shtypni butonin e copétimit té akullit Pér ta
ndaluar, ktheni celésin rrotullues né pozicionin OFF (fikur).

Késhillé

* Pér ti pérpunuar pérzierésit shumé shpejt, rrotulloni celésin
rrotullues né pozicionin P (IMPULS) disa heré.

* Pér té copétuar akull, shtypni butonin e copétimit té akullit . Pér ta
ndaluar, shtypni pérséri butonin e copétimit té akullit @ ose ktheni
celésin rrotullues né pozicionin OFF (fikur).

* Mos e pérdorni kurré funksionin me impulse pér mé shumé se disa
sekonda cdo heré.

mm Gota e pérzierjes (Fig 3)
Béni "smoothie" ose "shakes" direkt né gotén e pérzierjes. Higni

njésiné e thikés dhe vendosni kapakun e gotés. Pas késaj mund ta
nxirrni gotén jashté dhe ta shijoni direkt.

Shénim

* Mos e mbushni kurré gotén e pérzierjes mbi treguesin e nivelit
maksimal, pér té evituar derdhjen.

* Mos e mbushni kurré gotén e pérzierjes me pije té lehta, pér té
evituar derdhjen.

mmm Pastrimi (Fig 6) m e ———
Pastrimi i thjeshté i kanés sé mikserit: Ndigni hapat: 12 3 4.

Shénim: Sigurohuni ta rrotulloni celésin rrotullues né pozicionin
P (Impuls) disa heré.

VcaoBusa xpaHeHis/
CakTay WwapTTapbl

Ycaosus akcnAyaTaumm/
NainAaAaHy LWapTTapsil

Temnepatypa/

-20°C + +60°C
Temnepatypa

+10°C + +50°C

OTHOCUTEABHAS
BAQKHOCTB/
CanbICTbIpMans!
BIAFAAABIABIK,

20% + 95% 20% + 95%

ATMmocdepHoe aaBAeHMe/

85 + 109 kPa 92 + 105 kPa

ATMOCPEPaAbIK KbiCbIM

O

RU: baeHaep
KK: baeHaep
HR3571, HR3573 (220-240V~ 50-60Hz 1000W)

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamorkenHoro Cotosa:
OO0 “OUNAMIC", Poceuinckas @eaepaums, 123022 .
Mocksa, yA. Cepres Maxeesa, A.13, Tea. +7 495 961-1111

3roTosumTeAb:

"Ouannc KoHeblomep Aandctaina B.B.”, TycceHamenen 4, 9206
AA, ApaxTeH, HuaepaaHasl

A BbITOBBIX HYXA,

CaenaHo B Kutae

KbiTamaa »acaaraH

L EX

Peceit xxaHe Keaeraik Oaak TeppUTOPUACBIHA MMMOPTTayLLbI:
"OUANMC” XKLUK, Pecein ®eaepaumscel, 123022 Mackey Kanachl,
Cepren Makees kelueci, 13-y, Tea. +7 495 961-1111

OHAIpYyLL:
"Ouannc KoHcblomep Aaitdctainia B.B.”, Tyccenanenen 4, 9206 AA,
ApaxTeH, HuaepaaHab

TYPMBICTBIK KXKETTIAIKTEPre apHaAFaH




